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B crarbe mpezcTaBineHbl pe3yibTaThl U3y4eHHsS UHTPOLYLIMPOBAHHBIX COPTOB
KapJMKOBBIX OopoaaTeix upucos (‘Punumnmok’, ‘Deep Lavender’, ‘Bright White’,
‘Cherry Garden’, ‘Clash’, ‘Well Suited’, ‘Banbury Ruffles’, ‘Skip Stitch’, ‘Inscrip-
tion’, ‘April Accent’, ‘Lace Caper’, ‘Double Lament’) Ha 6a3e OxHO0-Ypaibckoro
0OTaHMYECKOTO Ca/Ia-MHCTUTYTa — 000COOJIEHHOTO CTPYKTYPHOTO MOpa3IeieHuUs
deiepabHOTO TOCYIAPCTBEHHOTO OFOKETHOTO HAYYHOTO YUpexaeHus Y PUMCKO-
ro deaepanbHOTro UCCIeNOBaTENLCKOTO TIeHTpa Poccuiickoit akajemMuu Hayk. B pe-
3ynbTaTe NPOBEAEHHBIX (PEHOIOrHYeCKUX HAOMIOCHUH BEISIBICHO, YTO 110 CPOKaM
IIBETCHUS BCE MCCIICIOBAHHBIC UPHCHI, 3a UcKIoueHneM ‘Skip Stitch’, oTHeceHBI
K paHHELBETYIINM — Havajlo [BETeHHs HalOmoxaeTcs B Mae. [IpoJomKuTensHOCTh
(hazpr nBetenns BapeupoBasia or 10 (‘Inscription’) mo 27 (‘Lace Caper’) cyTok.
YcTaHOBIIEHO, YTO B YCIIOBUSIX JIECOCTEIHON 30HBI bamkupckoro [Ipexypaibs mo-
JIOBHHA M3yYEHHBIX COPTOB MPOXOAAT IOTHBIN MK Pa3BUTHS: OHH LBETYT M ILIO-
JIOHOCSIT, OCTaBIINECs — OTPAaHUYMBAIOTCS IIBETEHHEM. B pesynbrare npoBeaéHHON
OLICHKH JICKOPATUBHOCTH, U3ydaeMble UpHCHI moaydmtu 90 u 6onee 6autoB. Ha oc-
HOBAHUH MPOBEIAEHHON OIICHKH YCTaHOBIICHO, YTO M3y4aeMbIe COPTa MPUCTIOCOOIe-
HBI JUIS1 BRIPALIMBAHUS B YCIOBHSX JIECOCTEITHOM 30HbI bamkupckoro [pemypabs.

Knrouesvie crrosa: xapaukoBbie 00pOAaThIC UPUCHI, HHTPOAYKIIUS, ()CHOJIOT U, JIe-
KOpaTHBHEIE NPU3HaKH, Pecybnuka bamkoprocTaH.
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Ha coBpemenHOM 3Tarie 3e1€HOro CTpouTenbeTBa TpedyeTcest 00palark 0co-
00e BHUMaHUE HE TOJIHKO Ha YCTOMUMBOCTh PACTEHHUI K OTPHUIIATEIHHBIM (haKTo-
paM OKpYXaroIlei Cpebl, HO ¥ Ha UX JEKOPaTUBHOCTD. J{jIst pereHus 3a1a4 mno
JICKOPATUBHOMY CaJIOBOZICTBY OCYIIIECTBIISIETCS padoTa B 00IaCTH MHTPOIYKITH
MHOTOJIETHUX TPABSHUCTBIX LIBETOYHBIX KYIBTUBAPOB, MPEACTABISAIONIUX LIEH-
HOCTb JIJIS O3€JIEHEHUSI, TaK KaK MOTPEOHOCTh B HOBOM aCCOPTHMEHTE PACTET.

3a MHOTOJICTHHH OTBIT MHTPOMYKIIMOHHBIX paboT HOkHO-Yparbckum 60-
TaHUYECKUM CaJIOM-MHCTUTYTOM — 000COOJICHHBIM CTPYKTYpPHBIM TOZpa3iesie-
HUeM DeneparabHOIO0 roCyJapCTBEHHOTO OIODKETHOIO HAYYHOIO YUPEXICHUS
Ybumckoro (henepaibHOTro UCCIIeI0BaTeILCKOTO IIeHTpa Poccuiickoit akagemun
Hayk (manee FOYBCU YOUIL] PAH) co3nan KOUIEKIIMOHHBIN (DOH/T IIBETOYHO-
JIEKOPATUBHBIX pacTeHui, HacuuThBaroid 1 500 TakcoHOB 13 52 ceMENUCTB U
182 ponos [3]. Cpenu HUX caMbIMK YCTOHYMBBIMH, IEKOPATUBHBIMU U TIEPCIIEK-
TUBHBIMU UHTPOIYLIEHTAMU OKa3aJIMCh MIPEICTaBUTEN! pona [ris L.

Oco0060 MHTEPECHOM U MaJIOPACIPOCTPAHEHHON TPYIITION SBISIOTCS Kap-
JUKOBBIE OOponarkie UpUChl. B UKo mpupoie OHM MPEACTaBICHBI B JBa-
TpH pa3a Ooraue, 4eM BBICOKOCTEOCIbHBIC, HO OCBOCHHE MX HAYAJIOCh 3HA-
YUTENBHO MO3XKE, U KYJIBTUBAPOB CO3JaHO HEM3MepuMo MeHb1e [6]. Cpenu
JAHHBIX MPUCOB €CTh COpPTa BCEX I[BETOB PaIyrd, KPOME TOTO, UMEIOTCS
KyJBTUBAPBI, 3a1IBETAIOIINE TOBTOPHO OCEHBIO.

MunmnatiopHble KapiaukoBble 0oponateie upuckl (MDB) — 3T0 camblie
KpOIIIEYHbI€ MPEICTAaBUTENN pojia, BbIcOTON 10 20 cm. MMmerT menkue
LBETKHU U OY€Hb KOPOTKHI, 4ACTO OJJHOIIBETKOBHIN cTebenb. O0nagaioT ca-
MBIM PaHHHUM I[BETEHUEM CPEJIU UPUCOB.

CrangapTHble KapiukoBble Oopomarsie upuchl (SDB) — ux BbIcoTa co-
ctaBisieT ot 20 1o 40 cm. L{BeToBast raMma 3TO# TpynIbl IOYTH HE OIPAHU-
yeHa. [[BeTyT oHM ogHOBpeMeHHO uiu no3gHee MDB-upucos. Kapnukosbie
0oposaThie UPHUCHI IPEKPACHO CMOTPATCS B POKAPUSIX, TAKKE OHU XOPOIIIH B
Ooparopax BIOJIb JOPOXKEK U B Tpymnax Ha (oHe razoHa [8].

OCHOBHO TIEJIBIO UCCIECIOBAHMSI OBLIO MOTIOTHEHHUE KOJUICKIIHHA UPHCOB
IOYBCU YOUILI PAH HoBBIMU copTamu u3 ki1accoB MDB u SDB, ux un-
TPOAYKIIMOHHOE COPTOM3YUCHHUE U BBIJICIICHNE HauOoee IEHHBIX KyJIbTHBA-
POB, IPUTOAHBIX JJI1 BHEAPEHUS B TPOU3BOACTBO, a TAKXKe JJI UCTIOIb30Ba-
HUS B CEJICKITMOHHON padoTe.

Oo0bexThl U Metoabl. Mccnenosanus npoBogwmn B 2017-2019 rr. Ha
6aze FOYBCU YOUIL[ PAH. Ce30HHBIN pUTM pacTEeHUI M3ydaau 10 METO-
nuke (heHomorndeckux HabmroneHuit [7]. OnieHKy 1eKOpaTHBHBIX TPU3HAKOB
UPHCOB MPOBOIMIN COIIACHO OOIIETIPUHATON «MeToIuKe rocyaapcTBEeH-
HOTO COPTOUCTIBITAHUS IEKOPATUBHBIX KYJIbTYyp» [2] ¢ BKIIOUEHHEM HOBBIX
KPUTEPUEB, OTPaKaIOIMMX IEHHOCTh copToB U3 rpynn MDB u SDB. Taxxe
MCIOJIb30BAIM METOAMKY CPAaBHUTEIBHON COPTOOLIEHKH KYJBTYDp, pa3pado-
TaHHyo [7aBHBIM OoTaHmyeckum cajgoM [1]. Okpacka 1IBETKOB ompees-
Jack Mo 1BeToBOM HIkajie KoposieBckoro ooiiecTBa BETOBOAOB [9].
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Pesyabrarbl u ux oocyxaenue. [lo pesynpraram gpeHonabmronennii oT-
MEUEHO, YTO BECEHHEE OTPAacTaHHWEe UPUCOB HAYaJIOCh B MOCIEAHEN J1eKaae
anpedns. Pactenus Bcrynuu B ¢a3y OyToHuzanuu B nepuo ¢ 19 mo 25 masi.
Ilepuon ot Havyanma oTpacTaHus 0 IIBETEHUS Y Pa3HbIX COPTOB AIMIICS OT 27
1o 36 nueit. Panbie Beex 3anBén ‘April Accent’ (21.05). DToT copt xapak-
TEPU3YETCS CaMbIM KOPOTKUM IEPUOJOM OT OTPACTaHUs /10 Havajla LBEeTe-
Hus — 27 nHel. MaccoBoe 3arBeTaHrue KapJIMKOBBIX HPUCOB HAOIOMAIOCH B
niepuon ¢ 24 o 30 mas. [Toxe Beex 3amBén ‘Skip Stitch’ (03.06).

[TpogomKuTensHOCTD IBETEHUSI UPUCOB BapbupyeT oT 10 1o 27 aHew B 3a-
BUCUMOCTH OT copTa. Hanbornee mpogomkUTeIbHbIM IBETCHHEM XapaKTepr30-
Banmch ‘Lace Caper’ u ‘Bright White’ (27 u 24 nus coorBeTcTBeHHO). Hanmens-
111asi IPOIOJDKUTENFHOCTD IIBETEHHsI oTMeueHa y ‘Inscription’ n “April Accent’
(10 1 12 nHeii coorBeTCTBEHHO). OCTaIbHBIE TAKCOHBI 1IBEU 1522 1HSL.

JIMMTEeNEHOCTE IIBETEHHS OTHOTO PACTEHUSI BApbHPYET BHYTPH TIOITYIISIIIAHN H
3aBUCHUT OT psiia (JaKTOPOB, B TOM YKCIIE TIOTOJHBIX YCIIOBUM, COCTOSHHS pacTe-
HUS1, KOJIMYECTBA IIBETKOB Ha IIBETOHOCE. J[TUTEIbHBIM IIBETEHHEM OTHOTO pac-
tenusa ormmyatorcs ‘Clash’, ‘Lace Caper’, ‘Bright White’. Haumenee jumrens-
HOE IIBETEHHE OJJHOTO pacTeHus otmeueHo y ‘Banbury Ruffles’, “Skip Stitch’.

JKv3Hb 1IBETKA OT pacKpbITHS J0 YBSIaHHS COCTaBUIIA B CPEHEM 4 JTHS, Y HEKO-
Topbix coptoB (‘Bright White’, “Skip Stitch’, ‘Inscription’, ‘Lace Caper’)— 10 6 cyTok.

B da3y miogoHomeHus BCTYNUIM MecTh copToB: ‘Dununmokx’, ‘Deep
Lavender’, ‘Cherry Garden’, ‘Banbury Ruffles’, ‘Lace Caper’, ‘Double La-
ment’. B 1ensx coxpaHeHus AEKOPAaTUBHOCTH U MPOPUIAKTHKYU 3a005eBa-
HUH, OTIBETIINE [[BETOHOCH! Y COPTOB ObLIN cpe3aHbl. Co3peBaHuEe CeMSH
(packpeITHE KOPOOOYEK) /Ui BUAA OTMEUYCHO B Hauyane aBrycta (2.08). ITe-
PO OT 3aBSI3bIBAHMS IUIO/I0B /10 UX IOJIHOTO CO3PEBaHUsI COCTaBUI 54 JIHS.
[IlecTh cOPTOB KApIMKOBBIX UPUCOB HE 3aBsizaiu IuionoB (‘Bright White’,
‘Clash’, “Well Suited’, ‘Skip Stitch’, ‘Inscription’, ‘April Accent’).

Takum obOpaszoMm, B pesynbTare (EHOIOTHMUECKUX HAOIIONEHHM ycTa-
HOBJICHO, YTO B YCJIOBHUSIX J€COCTENHOM 30HbI bamkupckoro Ilpenypanbs
u3 12 U3y4eHHBIX TAKCOHOB KapJIMKOBBIX HPHCOB LIECTh COPTOB MPOXOISAT
MOJTHBIA [MKJI Pa3BUTHS: OHM IBETYT M IUIOAOHOCAT. OcTaBiiuecs copra
OTPaHUYMBAIOTCS IBETEHHEM. Bce n3yueHHbIe KyIbTUBAPHI, 32 UCKITIOYCHHU-
em ‘Skip Stitch’, oTHOCsTCS K paHHEeBETYIIUM. BhIsiBiIeHbI copTa ¢ Hanbo-
jiee MPOJOKUTEIbHBIM [[BETCHUEM MOMYISIIIMYA U OJJHOTO PACTEHUSI.

Jlnst oripenieneHust EKOPATUBHBIX Ka4eCTB KapJIMKOBBIX MPUCOB UCIIOb30-
Basiach MoqupunmpoBanHas 100-6amwibHas mkana. M3 gekopaTtuBHBIX IpH3HA-
KOB OIIEHMBAJIMCH: OKpacka IBeTka (20 6amwioB), pasmep meetka (10), popma
ugetka (10), mmrensHOCTh 11BeTeHus (10), KOMMYECTBO LIBETKOB HA OTHOM I[BE-
ToHOCce (5), uHTeHcHBHOCTH 11BeTeHus (10), ycroitunBocTh K Bhiropanuio (10),
IUIOTHOCTB J1os1ei okosonBeTHHKA (10), koadduiment opaamentaisHOCTH (10),
apomar (5). JlyammmMu curtanuck copra, Habpasiie He MeHee 90 6aioB.

B ycrnoBusix bamkupcekoro [penypanbs BeIcOTa IBETOHOCOB BCEX M3YUYEHHBIX
TAKCOHOB HAXOAMJIACh B MpeJIeiaX COPTOBON HOPMBI, OTKIIOHEHHS HE BBISBIICHBL.
L{BeTOHOCHI TPOYHBIE, YCTOMYMBBI K HEOIArONPHATHBIM ITOTOTHBIM YCIIOBUSIM.

31



CyOTponuyecKkoe u JeKOPATUBHOE canoBoACTBO (71)

Cpenu HM3yYeHHBIX HPHCOB BBIACISIOTCS TAaKCOHBI C OTHOCHUTEIBHO
JTMHHBIME JTUCThAMHE (0osee 30 cm): ‘Double Lament’, ‘Lace Caper’; ¢ nu-
ctbsiMu MeHee 20 cm: ‘Cherry Garden’, ‘Inscription’, ‘Skip Stitch’ (ta6m. 1).

Tabnuya 1
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MunmnaTopHbIe KapiIuKoBbie Ooponarsie upucsl (MDB)

‘April Accent” 12,0 £0,9/23,0+1,2|1,2+0,4| 1 [6,5+0,2|3,0+0,1|5,1 +0,2(3,3 +0,2

‘Bright White”  |16,0 £1,4{27,8 +2,5|1,2+0,1| 1 |6,0+0,3|2,7+0,2{5,0+0,3|3,0 £0,1

CranapTHbie KapukoBbie Ooposaatsie upuchl (SDB)

‘Banbury Ruffles’|24,0 £3,5(24,1 +2,6| 1,2 +0,4 | 1-3 |6,7 +0,4|3,7 £0,2(5,9 +0,2|3,9 £0,1

‘Cherry Garden’ (20,3 +1,3|18,7+2,5{1,2+0,1| 1 |7,0+0,7(3,7+0,6|7,5 +0,1|3,5 £0,1

‘Clash’ 23,5+0,7|29,4 £5,9| 1,6 0,5 | 1-2 6,0 =0,1|4,1 +0,2|5,5 +0,2(3,3 +£0,2

‘Deep Lavender’ |17,5+2,8|27,4+4,4|1,2+0,2| 1 |5,7+0,4|2,8 +0,1|5,2 +0,3(2,8 +0,4

‘Double Lament’ |24,9 +2,6(31,0 2,8 | 1,6 £0,6 | 1-2 |7,5 £0,2(3,3 £0,1|7,6 +0,2|3,9 0,1

‘Inscription’ 17,3 £0,8/17,4+0,8| 1,1 £0,1| 1 |4,0%0,1(2,6 £0,2|4,5 +0,1(2,5 +0,1

‘Lace Caper’ 31,5+7,9132,4+3,3(2,1+0,3 | 1-3 |7,0+0,7|3,5 +0,5|7,5 £0,4{4,3 +£0,7

“Skip Stitch’ 13,642,5[12,542,2(0,940,1 | 1 |5,4+0,1|2,4+0,1|5,0 £0,4(2,4 +0,1

‘Well Suited’ 17,8 £0,4|23,0 +0,1 | 1,2+0,1 | 1 |5,4+0,1|3,3+0,7|5,2+0,7(2,7 +0,4

‘Oumunmox’ 22,3+1,11289+2,7(1,6 +0,4| 1 |6,7=+0,5|3,5=+0,2|6,1 +£0,1{3,9 +0,4

OcranpHBIE COpTa 3aHUMAIOT MPOMEXKYTOYHOE MoJOKeHue. B mepuon
[IBETEHHS BET€TAaTHBHBIC OOETH KAPIMKOBBIX HPHCOB HAXOJATCS B CTAIANU
pocrta (110 BBICOTE — HIKE IIBETOHOCA), HE 3aTEHSIOT PACITyCTHBILUECS 1IBE-
ThI. MaKCHMaJIbHOM BBICOTHI JINCTHSI IOCTHTAIOT ITOCJIE TTOTHOTO OTI[BETAHMUS
pacteHuii. 1o COOTHOIICHNIO UTMH IBETOHOCOB M MOOETOB MPHCHI MOKHO
pas3nenuTh Ha TPH IPYTIIHL:

— JUIMHBI paBHBI WK 1IBeTOHOC 4yTh BbIle (‘Banbury Ruffles’, ‘Cherry
Garden’, ‘Inscription’, ‘Lace Caper’, ‘Skip Stitch’);

— BereTaTuBHBIE MOOETH BHIIIE [[BETOHOCA HEe MeHee ueM Ha 10 cm (“‘April
Accent’, ‘Bright White’, ‘Deep Lavender’);

— JINCThSI JUTMHHEE 1BeTOHOCA Ha 5—8 cm (‘DOunmunmok’, ‘Clash’, ‘Double
Lament’, ‘Well Suited’).
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N3yueHHble KapiaMKOBbIE UPUCHI HE MOPaKaJIUCh MATOreHHBIMU I'puda-
MU ¥ HE MOBPEKIATHNCH BPEIUTEISIMH, 1TOCIIE OKOHUAHHS (a3bl [[BETCHUS
U CPEe3KH IIBETOHOCOB BETETATHUBHBIEC TOOETH COXPAHSIIN CBOIO OKPACKY U
BBIIISLCITTH TIPUBIICKATEIIBHO.

Cpenu u3yyeHHbIX UPHCOB MPECTaBIECHbI COPTa C OAHUM, JBYMS U TpeMs
[[BETKaMH Ha [IBETOHOCE. ‘Inscription’ UMeeT TONBKO OJIMH [IBETOK Ha IIBETOHOCE.
VHTEeHCUBHOCTH LIBETEHUSI OLIEHUBAJIACH 110 KOJIMUECTBY OTHOBPEMEHHO OTKPbI-
THIX 1BeTKOB. Briaenensr uetbipe copta (‘Clash’, ‘Banbury Ruffles’, ‘Double
Lament’, ‘Lace Caper’), uMeromme OXHOBPEMEHHO ABA-TPU OTKPBITHIX LIBET-
Ka Ha 1BeToHoce. Jpyrue xapnukoBble upuchl (‘Oumummok’, ‘April Accent’,
‘Bright White’, ‘Cherry Garden’, ‘Deep Lavender’, ‘Skip Stitch’, “Well Suited’)
OTKPBIBAIOT BTOPOI MITH TPETUH IIBETOK TOJBKO MOCIIE YBSIIAHHS ITPEIbIIYIIETO.

ITo pasmepy 1nBeTka ‘Skip Stitch’ sBisieTcs oGmamarenemM caMoro Mu-
HHUATIOPHOTO I[BETKA (IUaMeTp U BbhIcoTa — 5,7 U 5,4 CM COOTBETCTBEHHO).
Haunbonpmmii nuameTp 1BeTKa OTMEUYEH JJIsi COPTOB MoJIynapsmen Gop-
Mbl: 8,8-9,0 cm (‘©wmmnmok’, ‘Cherry Garden’, ‘Clash’, ‘Banbury Ruf-
fles’). Otu copra, a Taxke ‘Lace Caper’, UMEIOIIHIA IIBETOK KJIACCHUECKON
¢dopmel (BeIcoTa 10,5 M), COCTABISIOT IPYIIY KPYITHOIBETKOBBIX UPHUCOB.
Bocemb copToB ObUTH OTHECEHBI K TPYIIE CPETHEIBETKOBBIX (IUAMETP OT
6,8 1o 7,9 cm, BBICOTA OT 3,5 110 5,5 CcM).

[To okpacke KapJIMKOBbIE UPUCHI PA3IEIMINCh HA CIEAYIOIINE TPYIIIbL:
onHouBeTHas (detbipe copta — ‘April Accent’, ‘Banbury Ruffles’, ‘Bright
White’, ‘Cherry Garden’), nByxToHoBast (mecTb COpPTOB — ‘DUIHIIIOK’,
‘Clash’, ‘Deep Lavender’, ‘Double Lament’, ‘Lace Caper’, ‘Well Suited”),
rmkata (oauH copt — ‘Skip Stitch’), Bapuerara (onun copt — ‘Inscription’).
[IpeobnagaroT KynbTUBApHI (PUOIETOBOTO M MYPIYPHOTO CIEKTPOB, TAKKE
MIPEJICTABICHBI COPTA UPUCOB KEITOTO U OEIOT0 TOHOB.

[To dopme 1BeTKa peoOIaatoT copra ¢ momynapsei Gopmoii (9 coptos).
®dopma 1BeTKOB Y BYX coptoB mapsimast (‘April Accent’, “Well Suited”). Kiac-
crveckyto (hopMmy 1BeTKa ((hoIsl HarpaBieHs! BHU3) umeet ‘Lace Caper’.

TodpupoBanHbie B TOM WM HHOW CTENEHU Kpas 10JIeH OKOJOIBETHHKA
xapakTepHsl uisg ueThlpéx copToB: ‘Clash’, ‘Banbury Ruffles’, ‘Skip Stitch’,
‘Well Suited’. OcranbHble KapIUKOBBIE UPUCHI HIMEIOT POBHBIC Kpasi TOJICH
OKOJIOI[BETHHKA — I[BETKU TaK HA3bIBAEMOTO «CTPOTOTO CTHIIS.

Apomar upHcoB olieHuBaJICs 5 6aamMu. BeIsiBiI€HO, 4TO cpeau U3ydyeH-
HBIX COPTOB BBIJICIISIOTCS PACTEHUS C HU3KOH OLIEHKOH 10 JAHHOMY IIPU3Ha-
Ky — 910 ‘Clash’, ‘Inscription’, ‘Double Lament’ (1o 2 6amna). C cCHIbHBIM
MPUATHBIM apOMaTOM BBISBICHO MATh copToB: ‘@umunmokx’, ‘Deep Laven-
der’, ‘Banbury Ruffles’, ‘April Accent’, ‘Lace Caper’.

[1noTHOCTB 10Nl OKOJIOLBETHHKA SBIISETCS BAXKHBIM IIPU3HAKOM IIPH OLIEH-
Ke JIEKOPaTUBHOCTH MpHUCOB. [1oTHAs TekcTypa, MO3BOJISIONIAs BbIAECPKUBATH
HeOIaronpyusTHbIC TIOTOTHBIE YCIIOBHS, HE TePSsl AEKOPAaTUBHOCTH, XapaKTepHa
JUTsl BOCBMH COPTOB. Bce copra MMEIOT YCTOHUHMBYIO K BBITOPAHUIO OKPACKY.
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IToka3areneM NpoAyKTUBHOCTH COPTa WM BUJIA B JAHHBIX YCIIOBUSX SIB-
asiercss k03 (HUIIMEHT OpHAMEHTAJIbHOCTH — OTHOILICHHE KOJMYECTBA IIBE-
TOHOCOB K KOJMYECTBY BEreTaTUBHBIX M0OEroB [5]. Bce TakcoHbl nMMeroT
BbICOKHE KO3 UIIMEeHTH OpHaMeHTanbHOCTH — OT 1/1 1o 1/5. Kpome Toro,
OTMEUEeHa BapUaTUBHOCTH ITOKA3aTeNsl BHYTPH TAKCOHOB: PAaCTEHHs BHYTPH CO-
pTa MOTYT XapaKTepH30BaThCsl YBEIMUCHUEM KOJIMUECTBA HELIBETYIINX [T00EroB
B 0,5-3,0 pa3a B cpaBHEHNH C CaMbIM BBICOKUM KO3()(DUILIMEHTOM OPHAMEHTAJIb-
HocTtH [7]. B pe3ynbrare npoBeEHHON COPTOOLICHKN M3yYaeMble UPHUCHI MOITY-
yunu 90 1 6onee 6aytoB. CaMbIMHU BBICOKMMH JIEKOPATUBHBIMHU KaY€CTBAMH Xa-
paxrepusytores ‘Clash’ u ‘Well Suited’, Habpasime 98 Gaios.

3akiouenne. Takum 00pazoM, B pe3yibTaTe HayaabHOTO MHTPOXYKIIMOH-
HOTO U3y4Y€HHs BBIBIEHO, YTO BEICOKOM YCTOMYHMBOCTBIO K YCIIOBHSIM JIECOCTETI-
Hol 30Hb!I bamkupckoro Ilpenypanbst 00nagaroT Bce U3ydeHHbIE COpTa UPUCOB
n3 knacco MDB (MuHMatiopHble KapiukoBble Ooponarbie upHcel) U SDB
(cranmapTHBIC KapIUKOBBIE Oopomarsie MpHuchl): ‘@ummrmok’, ‘Deep Laven-
der’, ‘Bright White’, ‘Cherry Garden’, ‘Clash’, “Well Suited’, ‘Banbury Ruffles’,
‘Skip Stitch’, ‘Inscription’, ‘April Accent’, ‘Lace Caper’, ‘Double Lament’. Co-
IacHO (PeHOHAOIIOAEHNSIM YCTaHOBIIEHO, YTO LIECTh HHTPOAYLIEHTOB IIPOXOISAT
HOJIHBIN IIMKJI Pa3BUTHS: OHU LIBETYT U IUIOAOHOCAT. OcTaBInecs copra orpa-
HUYMBAIOTCS [IBETEHHEM. BOJBIIMHCTBO N3YUEHHBIX KYJIBTUBAPOB OTHOCATCS K
paHHeLBeTyLIMM. B pe3ynsTare OLEHKH JEKOpaTHBHBIX IPH3HAKOB BCE COPTA
nonyyri 90 u 6onee OayuoB. B manpHelemM oHE MOTYT OBITH PEKOMEHIO-
BAHbI /I OTMOJIHEHNUS! 30HAIBHOTO aCCOPTUMEHTA KyJIBTUBUPYEMbIX pacTEHUI
Pecry6nuku Baikoprocras.

Paboma svinonnena no Ilpoepamme ghynoamenmanbHuIx Uccie008a ULl
Ipesuouyma PAH «buopasnoobpasue npupooHuix cucmem u Ouonocuyeckue
pecypcwl Poccuuy u 6 pamxax eocyoapcmeeHHo20 3a0anust

HOYVECHU YDOHUL] PAH no meme AAAA-A18-118011990151-7.
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RESULTS OF THE STUDY OF DWARF BEARDED
IRISES INTRODUCED IN THE SOUTH-URAL BOTANICAL
GARDEN-INSTITUTE OF UFA FEDERAL RESEARCH CENTRE
OF THE RUSSIAN ACADEMY OF SCIENCES

Beksheneva L. F., Reut A. A.

South-Ural Botanical Garden-Institute —Separate Structural Subdivision
of the Federal State Budgetary Scientific Institution Ufa Federal Research Centre
of the Russian Academy of Sciences,
c¢. Ufa, Russia, e-mail: cvetok.79@mail.ru

The paper presents the study of introduced dwarf bearded iris cultivars (‘Filippok’,
‘Deep Lavender’, ‘Bright White’, ‘Cherry Garden’, ‘Clash’, “Well Suited’, ‘Banbury
Ruffles’, ‘Skip Stitch’, ‘Inscription’, ‘April Accent’, ‘Lace Caper’, ‘Double Lament’)
introduced on the basis of the South-Ural Botanical Garden-Institute — Separate Structural
Subdivision of the Federal State Budgetary Scientific Institution Ufa Federal Research
Centre of the Russian Academy of Sciences. As a result of the phenological observations
it was revealed that all studied irises were attributed to early flowering, except for ‘Skip
Stitch’, — the beginning of flowering was observed in May. The duration of flowering
phase ranged from 10 (‘Inscription’) to 27 (‘Lace Caper’) days. It was found that in the
forest — steppe zone of Bashkiria Cis-Ural Region half of the studied cultivars undergo a
full cycle of development: they bloom and bear fruits, the rest — are limited to flowering.
According to the evaluation of ornamental qualities in the studied irises, they received 90
or more points. On the basis of the assessment it was found that the studied cultivars are
adapted for cultivation in the forest-steppe zone of Bashkiria Cis-Ural Region.

Key words: dwarf bearded irises, introduction, phenology, ornamental features, the
Republic of Bashkortostan.
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